	課程代碼
	SICH4010

	課程名稱
	《詩經》選讀

	日期
	08/12/2021
	[bookmark: OLE_LINK29][bookmark: OLE_LINK30][bookmark: OLE_LINK31]等級
	4
	[bookmark: OLE_LINK32][bookmark: OLE_LINK33]學分
	30

	先決條件
	N/A



[bookmark: _Hlk96689026][bookmark: OLE_LINK11][bookmark: OLE_LINK12][bookmark: OLE_LINK36]課程目標

· 過講授《詩經》，讓學生明白和掌握〈風〉、〈雅〉、〈頌〉之特色、要旨及實際運用。
· 通過《詩經》的學習，加強學生理解中國古代文化在文學、歷史和教育文化方面之成就及影響。


[bookmark: OLE_LINK39][bookmark: OLE_LINK40][bookmark: _Hlk96687807]學習成果
[bookmark: _Hlk96682447]通過完成本課程的學習, 學生應具備以下能力：
· 展示對中國古代文化內涵廣泛地理解和掌握；
· 以《詩經》為例，評價中國典籍文本及其蘊含的精神、哲學與思想傳統；
· 展示自主閱讀、背誦古代經典文本之能力；
· 評價不同時期學者對典籍之各種解讀；
· 應用從《詩經》中學到的知識，發揮以古鑑今之功效。

[bookmark: OLE_LINK15][bookmark: OLE_LINK16]課程綱要

· 仔細閱讀文本本身之文字、教育文化及歷史背景；
· 傳統典籍的傳統評論為歷史討論之基礎；
· 通過案例研究，訓練學生對文本知識敏銳之理解力；
· 指導性之自主學習，允許學生在課程教師協助下進一步開展獨立學習。
[bookmark: _Hlk96681766]

課程教學時間分配

[bookmark: _Hlk96680876]本課程教學時間分配如下：
	教學類型
	課時數
	百分比

	課堂授課
	60
	20%

	自主學習
	240
	80%

	職場實習
	/
	/

	總計
	300
	100%




[bookmark: _Hlk96688407][bookmark: _Hlk96681798]考核評估

[bookmark: _Hlk96680947][bookmark: _Hlk96680956]考核評估 1
	☐	筆試
	☐	作業
	☒	實踐

	評估方式
	份量
	佔比

	課堂綜合口試測評 (中文)
	相等於10分鐘
	20%



[bookmark: _Hlk96687955][bookmark: _Hlk96675753]考核評估 2
	☐	筆試
	☐	作業
	☒	實踐

	評估方式
	份量
	佔比

	英文口頭報告
	10 分鐘
	30%


示例
1000字英文口頭報告翻譯成英文，以及對所選文本的翻譯過程作簡短評論或自我反思。 
[bookmark: _Hlk96688016][bookmark: _Hlk96681070]考核評估 3
	☐	筆試
	☒	作業
	☐	實踐

	評估方式
	份量
	佔比

	中文論文
	2000字
	50%



[bookmark: _Hlk96681143][bookmark: _Hlk96689445]示例
《詩經》之實用價值為何？

評估摘要
	活動類型
	百分比

	筆試
	/

	作業
	50%

	實踐
	50%

	總計
	100%




[bookmark: _Hlk96681178]參考書目
	[bookmark: OLE_LINK63][bookmark: OLE_LINK64]課程代碼
	SICH4010

	課程代碼
	《詩經》選讀

	書目分類
	[bookmark: OLE_LINK61][bookmark: OLE_LINK62]書目
	[bookmark: OLE_LINK65][bookmark: OLE_LINK66]電子版*

	必讀
	[bookmark: OLE_LINK7]《群書治要‧卷三‧詩經》，臺北：世界書局，2011（https://ctext.org/qunshu-zhiyao/3/zh）
	
	必讀
	[bookmark: OLE_LINK6]屈萬里：《詩經詮釋》，臺北:聯經出版公司，2000年10月初版第十三刷
	☐
	必讀
	裴普賢：《詩經評注讀本》，上、中、下三册，臺北，三民書局，2013年6月
	☐
	推薦
	[bookmark: OLE_LINK3]朱守亮：《詩經評釋》上下，臺北：臺灣學生書局，1984
	☐
	推薦
	[bookmark: OLE_LINK4]吳璵註譯：《新譯尚書讀本》，臺北：臺灣三民書局，1900
	☐
	推薦
	[bookmark: OLE_LINK5]馬持盈註譯：《詩經今註今譯》（修訂三版），臺北：臺灣商務印書館，2017
	☐
	推薦
	余培林：《詩經正詁》上下：臺北：臺灣三民書局
	☐
	推薦
	[bookmark: OLE_LINK1]朱熹：《詩集傳》（https://ctext.org/searchbooks.pl?if=gb&searchu=ctp:work:wb409853）
	
	推薦
	[bookmark: OLE_LINK2]馬瑞辰：《毛詩傳箋通釋》（https://ctext.org/wiki.pl?if=gb&res=517146）
	




	Module Code
	SICH4010

	Title
	Selected Readings from the Canon of Poetry

	Date
	08/12/2021
	Level
	4
	Credits
	30

	Pre-Requisites
	N/A



AIM(S)

1. To make students understand the distinctive characteristics, main ideas and practical functions of the three types of verses in the Canon of Poetry, i.e. feng 風 (airs), ya 雅 (court songs) and song 頌 (hymns).
1. To enhance understanding of the achievements and influence of traditional Chinese culture such as literature, history and its educational influence.

LEARNING OUTCOMES

Upon the successful completion of this module, the student should be able to:
1. demonstrate a wide understanding and a good grasp of the essence of traditional Chinese culture;
1. evaluate Chinese classics and the spirit, philosophy and ideological traditions embedded in the texts, taking the Canon of Poetry as an example; 
1. demonstrate ability to read independently and recite Chinese classics;
1. evaluate the various interpretations of Chinese classics by scholars of different periods in history;
1. apply knowledge learned from the Canon of Poetry and use the past to inform the present.

INDICATIVE CONTENT

1. Close reading of the original text focusing on the words, educational influence and historical background;
1. Traditional commentaries on the classics forming the basis of historical debates;
1. Case studies to train students’ understanding of ancient textual knowledge;
1. Guided independent study allowing students to further their independent learning with appropriate support provided by the module tutor.

Study Time Allocation
The study time for the module is divided as follows:
	Activity type
	Hours
	Percentage

	Scheduled learning
	60
	20%

	Independent learning
	240
	80%

	Placement learning
	
	

	TOTAL
	300
	100%




ASSESSMENT

Assessment Component 1
	☐	Written exam
	☐	Coursework
	☒	Practical



	Mode of assessment
	Volume
	Weighting

	Portfolio of oral assessments in Chinese
	Equivalent to 10 minutes.
	 20%



Assessment Component 2
	☐	Written exam
	☐	Coursework
	☒	Practical



	Mode of assessment
	Volume
	Weighting

	Oral presentation in English
	10 mins
	30%


Exemplar:
Translate a 1,000-word oral presentation from Chinese to English, together with a brief commentary or self-reflection of the process of translating the selected text. 
Assessment Component 3
	☐	Written exam
	☒	Coursework
	☒	Practical



	Mode of assessment
	Volume
	Weighting

	Essay in Chinese
	2,000 words
	50%



Exemplar:
What is the practical value of the Book of Poetry?
Assessment Summary
	Activity type
	Percentage

	Written exam
	

	Coursework
	50%

	Practical
	50%

	TOTAL
	100%



INDICATIVE READING LIST
	Module Code
	SICH4010

	Module Title
	Selected Readings from the Canon of Poetry

	Classification
	Reading List entry
	Electronic*

	Essential
	《群書治要‧卷三‧詩經》，臺北：世界書局，2011
（https://ctext.org/qunshu-zhiyao/3/zh）
	
	Essential
	屈萬里：《詩經詮釋》，臺北:聯經出版公司，2000年10月初版第十三刷
	☐
	Essential
	裴普賢：《詩經評注讀本》，上、中、下三册，臺北，三民書局，2013年6月
	☐
	Further
	朱守亮：《詩經評釋》上下，臺北：臺灣學生書局，1984
	☐
	Further
	吳璵註譯：《新譯尚書讀本》，臺北：臺灣三民書局，1900
	☐
	Further
	馬持盈註譯：《詩經今註今譯》（修訂三版），臺北：臺灣商務印書館，2017
	☐
	Further
	余培林：《詩經正詁》上下：臺北：臺灣三民書局
	☐
	Further
	朱熹：《詩集傳》
（https://ctext.org/searchbooks.pl?if=gb&searchu=ctp:work:wb409853）
	
	Further
	馬瑞辰：《毛詩傳箋通釋》
（https://ctext.org/wiki.pl?if=gb&res=517146）
	


